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’T Once there was a farmer. He wasn’t a happy man.
Good morning. How are you today?

‘ Not very well. It's too hot.

Y Good afternoon. How are you today?

8 coa

!; And he wasn't very nice.
Here’s some lovely bread.
‘ I don’t like bread.

ﬁ Here’s some lovely cake.
‘ I don’t like cake.

G Listen. Music! o

‘ I don’t like music.



g The farmer had two rice fields. ‘ The rice isn’t very green.

: Laozhang's rice is greener.
€~ Look at this field, Father. &

It’s beautiful.

£~ Look, Father. Our rice is very good.
=

‘ The rice isn’t very tall. h Laozhang’s rice is better.
Laozhang's rice is taller. ’

¥ Look at this field, Father.
It’s beautiful.




5:» The farmer was very
angry.

‘ I want greener rice.

€% But our rice is very
green, Father.

‘ I want taller rice.

«> But our rice
is very tall,

Father.

u I want better rice.

‘g) But our rice is
very good, Father.




One night the farmer had an idea.
I will pull the rice. Then it will be taller.

The farmer went to the first field.

)

.

i

I will pull this rice.

He pulled and pulled ...

L&

Now the rice is taller.

[

) /.5 He went to the i
second field. % T will pull this rice.

75 He pulled and pulled ...
'% Now the rice is taller.
}.$ The farmer was very tired.

:;E,k Now I'm tired but I'm
very happy.




@ The sons went to the rice fields.
@ Oh, the rice is tall.
Yes, the rice is very tall. - ‘.

@ But the rice isn’t very
green.

No, the rice is yellow.

‘ We won’t have any
rice this year.

23 The next day the farmer’s
sons saw Laozhang.

& Yesterday your father
went to the rice fields.

What did he do?
S He pulled the rice.
€2 In the first field?
& Yes.

And in the second field?

& Yes.
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%' What's the matter, Tom?

() Ican’t ride my new bike.

%' Of course you can! Try again.
> No, I can’t. I can’t ride it. I can’t.

%! Come and sit down, Tom.
Listen to a story.

(> Okay. I love stories!

Once there was a
little blue engine. It had

to pull a very long train.

g Choo-choo! Here we go!
Choo-choo. Whoops!
Here’s a big hill.

% The little blue engine
pulled and pulled.
It puffed and puffed.

g Choo-choo, choo-choo. Oh no!
I can’t pull the train up this big hill.

% The little blue engine couldn’t climb the big hill.
So it went for help.




& Soon, it saw
a big red engine.

g Choo-choo,

choo-choo.
Excuse me.

@ Oh! Hello, little blue engine. % Then, the little blue engine saw
What do you want? a big green engine.

g 1can’t pull my train over the hill. Choo-choo, choo-choo.

Will you help me? Excuse me.

@ Look at me! I'm having a bath. Hello, little blue engine.

I can’t help you. What do you want?

g Okay. Choo-choo, choo-choo. I can’t pull my train over the

hill. Will you help me?

Look at me! I'm very tired.
I can’t help you.

rr > ¥ > ¥

(sadly) Okay. Choo-choo,
choo-choo.



% Next, it saw a little yellow engine.

& Choo-choo, choo-choo.

Excuse me.
« Oh, hello, my friend.

@ Hello. I can’t pull my train over
the hill. Can you help me?

I can try. Let’s go!

f

% So the two little engines went back to
the train.

& Choo-choo, choo-choo.
Choo-choo, choo-choo.



The little blue engine
went to the front of the
train. The little yellow
engine went to the back.

< & Puff-puff! Chug-chug!
Choo-choo! Here we go!

g Hooray! We're moving.
Let’s sing a song.
u‘.b I — think —I — can!

I — think — I — can!

I — think — I — can!
I — think — I — can!

% Soon they were over the hill.
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